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UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

UNIlMIR·MINUAR

NATIONS UNIES
MISSiON POUR l'ASSISTANCE AU RWANDA

27 December 1995

NOTE TO THE SRSG

1. SUG's Interview on Radio UNAMIR

Attached is the corrected text of the interview. After your final approval, it wlII be
reproduced and widely distributed.

2. Implementation of Practical Strategles for New Mandate

• Ill('A~~tftlng is to be convened on Wednesday 3 January 1996 with UNHCR, HRFOR, UNDP
and UNAMIR to discuss the proposal on the joint teams to dealwith the refugee Issue. If you
confinn that date a note will be drafted for your signature Inviting the heads of the above­
mentioned organizations to the meeting.

3. Written Interview for RENAISSANCE, a new montblJ Rwandese magazine

On 13 December 1995 you mentioned that you were notInclined at that stage to grant
the Interview. Do you still want the matter to be kept aside?

As Mr. W. Clive mentioned to you earlier today, his offices are having difficulties
regarding the delay in the visa Issuance.

I suggest that UNAMIR's Protocol handle this task, having In mind that everybody In
the 6SR,\N can help to faclUtate the work, thanks to personal contacts both at the Ministries
of Foreign Affairs and of Interior.

Note: About 20 visas were obtained on two occasions In the last days, thanks to Mr.
Rutlmirwa's personal contacts.

5. Special Assignments

In the last Senior Staffmeeting, you developed some Issues which required follow-up
by the Officers below:

(a) Mr. Dao to draft a letter for your signature to Minister Blhezagara regarding
the repairs at the Amahoro Stadium.

(b) DialIo to bein contact with MOVCON for an aircraft for Justice Goldstone (done).
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(c) DIallo to work with the Fe's Office for the SRSG to pay visits to departing
contingents (Acting FC aware of this).

(d) Mr.Diego and Mr. Javed to draft a letter for your signature addressed to
President Blzimungu on the occasion of the New Year, with mention of both the Government
and UNAMIR achievements in 1995.

(e) Mr. Dao and Mr. Joe Lombardo to keep you Informed on the work of the sub-
commissions and the status of the housing project.

(f) Each of us to give you before mid-January written proposals on post-UNAMIR
arrangements, following the mandate expiry on 8 March 1996.

Alex I. Rntlmlrwa, UNV

t
Forgive me to come back to the issue of the above UNY's contract, which expires

practically by this Saturday. I request that you Intervene to have this Infonnation Officer's
contract extended to 31 March 1996. As I mentioned In an earner memorandum for your
signature, which was addressed to the CAO, Mr. Rutimirwa Is a valuable assistant to the
Spokesman, with an excellent performance In all the tasks handled by this Office. Time Is
runnlng out and your tnstruetlens on the matter will be appreciated.

~c~~
mael A. Wallo
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UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RYANDA

NATIONS UNIES
~MISSION pou, L"SSIST"CE ,U 'U'NO'

UNANIR UNAMIR - MINUAR

otHCbfNG 1~!YJ. .z:S-
MIRNO. b:~
MISC NO.

26 decembre 1995

M. CllEllBGAYE DE: ISMUt A. DIALLOA:
DIRECTEUB, BDREAU DE W1S0H DlUtTEIJR EXECDTIF i.a et
DE LA MINlJAIl PORTE-PARD lOUD,.. 1
KlHSDASA,~/ IIG-.- / ~~-,

FAX HO: 212-3'16-9466V PRO:NE: 2~3582
FAX HO: 212-963-3090

OBJET: SOMA -
/11/ S c-.... «11_7;.

veuillez trouver enannexe l'Accord entre I'Orgamsation des Nations Unies et Ie Gouvemement
-ee Ia Republique Rwandaise sur IeStatut de Ia Mission.

Je vous en souhaite bonne reception et vous renouvelle mes amities.

(JMAZ L



COpy OF ORIGINAL

ACCORD ENTRE L'ORGAHISATION DES NATIONS UNIES ET LE
GOUVERNEMEHT DE; LA REPUBLIQUE RWbNDAISE SUR LE STATUTDE LA MISSION

~NATIONS UNIES POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

I • DEFINITIONS

L, Les defini1:ions c i e-apres s'appliquent aux fins du present
Accord

a) Le s i q..e "MINUAR" designe la Mission des Nations Unies
pour l' ass:.stance au Rwanda creee en ,2pplication de 1a
resolution 872 (1993) du Conseil de securite, en date du 5
octobre 1993, et investie du mandat enonce dans ladite
resolution. sur 1a base des recommandations formulees dans Ie
rapport du Secretaire general sur Ie Rwanda en date du
24 septembre 1993 (S/26488). La MINUAR comprendra:

i) Le "Representant special? designe .par Ie Secretaire
general de l-'organisation des Nations Unies. s1 ce
n'est au paragraphe 24 ci-apres, toute mention du
Representant special dans Ie present Accord englobera
chacun des membres de la MlNUAR auxquels Ie
Representant special aura pU.deleguer une fonction au
un pouvoir determines;

ii) Un 'Ielement civil" constitue de fonctionnaires de
l'~rganisation des Nations Unies et d'autres personnes
chargees par Ie Secretaire general d'assister Ie
Representant special ou mises a la disposition de la
HINUAR par les Etats participants;

iii) Un n~Hement mil-itaire n constitue de personnel
militaire et de personnel civil mis a la dispesition
de 1a HlNUAR par les Etats participants;

b) Les mo':s "membres de la MINUARt'I designent l' un quelconque
des membreB de l'element civil ou de l'element militaire, a.
l'exclusion, sauf stipulation contraire, du personnel recrute
Iocalement:

c) Les noas "Etat participant" designent I'un quelconque des
Etats mettlnt du personnel a la disposition de tel ou tel des
elements sllsvises de la MINUAR;

d) Les moots "Le cccvernement;v designent Ie Gouvernement de la
Republique Rwandaise;
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e} Les mot.s "Ie terri t.o i r e " des i qne Le terri toire de la
Republique Rwandaise;

f) Le mot "Converrt i ort" das i qne 1a convention sur les
privileges et immunites des Nations Unies adoptee par
l'Assernblef! generale des Nations Unies Le 13 fevrier 1946.

II. APPLICATION DU PRESENT ACCORD

2. Sauf stipu:_ation contraire, les dispositions du present Accord
et toute oblige.tion contractee par Le Gouvernement ou tous
privileges, imnlunites, facilites ou concessions accordes a La
MINUAR ou a l'lIn quelconque de ses me1I1l:J4es s'etendent sur tout le
territoire.

III. APPLICATION DE LA CONVENTION

J. La MINUAR l~t ses membres, ainsi que ses biens, fonds et
avoirs, jouissEmt des privileges et immunites enonces dans 1e
present Accord ainsi que de.ceux prevus dans la convention, a
laquelle Ie RWclnda est partie.

4. L'article II de la Convention, qui s'applique a 1a MINUAR,
s'applique egalement aux biens, fonds et avoirs des Etats
participants ut.Lt i ses dans Le cadre de 1a Mission.

IV. STATUT DE LA MINUAR

5. La MlNUAR c~t ses membres sont tenus de s I abstenir de tous
aetas ou activites incompatibles avec Ie caractere impartial et
international de leurs fonctions ou eontrairas a l'esprit du
present Accord. lIs observeront integralement les lois et
reglements du I~YB. Le Representant special prendra toutes les
dispositions v<Julues pour assurer Ie respect de ces obligations.

6. Le Gouvern(~ment respectera Le statut exclusivement
international de la HINUAR et veillera a ce que les mesures voulues
soient prises I~ur assurer 1a securite de 1a Mission et du
personnel y pa]~icipant.

7. Sans prejudice du mandat de la MlNUAR et de son statut
international ::

a) L'Org~lisation des Nations Unies veillera a ce que la
MlNUAR mEme ses op~rations au Rwanda dans Ie respect 1e plus strict
des principes .~t de 1 'espri t pr~sidant aux conventions generales
applicables a :.a conduite du personnel militaire. Les instruments



~ d N 0 r, ion 50 Fa c.:So i m i f e- S..." S t..-:? m - S t:J, t. N O ....~ e 6 \2' 2 : 2. 7 :' 1 4 1 '-;J 9 .3

- 3 -

vises comprennE,nt les qUl1tre Conventions de Geneve du 12 aout 1949
et les protoco]es additionnels s'y rapportant, en date du
8 juin 1977, alnsi que 1a Convention de l'UNESCO pour la protection
des biens cuIttxels en cas de conflit arme, du 14 mai 1954;

b) Le G0U11ernement s' engage a traiter en tous temps Le
personnel milit:aire de la MlNUAR dans Ie respect Le plus strict des
principes et dE! l'esprit presidant aux conventions generales
applicables au traitement du personnel militaire_ Les instruments
vises comprennEmt les quatre Conventions de Geneve du 12 aout 1949
et les Protocoles additionnels s"y rapportant, en date du
8 juin 1977.

La MlNUAR et IE! Gouvernement veilleront-en consequence.a ce que les
membres de leurs personnels militaires respectifs soient diiment

~!1Hi. sensibilises aux principes et a 1 'esprit des instruments
t/'.~ internationaux cons i.ceres ,

Drapeau des Na1:ioDs Voies et identification des yehicules

8. Le couvarnement; reconnaltala MlNUAR Le droi t d'artxrrez a
l'interieur du Rwanda Ie drapeau des Nations Unies sur les lieux de
son quartier gE!neral et de ses camps ou autres installations, ainsi
que sur ses vehicules, navires, etc.~ conformement a la decision du
Representant special. Tous autres drapeaux ou fanions ne peuvent
etre arbores qtl l a titre exceptionnel. Dans une telle eventualite,
la MlNUAR exan.inera avec bienveiliance les observations OU demandes
du Gouvernemen1:.

9. Les vehicules, navires at aeronafs de 1a MlNUAR portent une
marque d' ident~lfication distinctive des Nations anies, dont i 1 est
donne notifica1:ion au Gouvernement.

Communications

10. En matiere de communications, la MlNUAR beneficie des
facilites pre~les a l'article III de la convention et, en
coordination a'7ec Ie Gouvernement, en fait usage dans 1a mesure
necessaire a l'accomplissement de sa tache. Les questions qui
pourraient se poser en matiere de communications et qui ne seraient
pas express~ment prevues dans Ie present Accord seront traitees
conformement 811X dispositions pertinentes de la convention.

11. Sous reserve des dispositions du paragraphe 10 :

a) La MINDAR est habilitee a installer et exploiter des
stations emett:rices au receptrices de radio et des systemes de
communication par' satellites afin de r eLi.er les points voulus dans
le territoire -tant entre eux qU'avec les bureaux des Nations Unies

.I
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dans d'autres pays, ainsi que de faire usage du reseau mondial de
telecommunications des Nations Unies. Les services de
telecommunications sont exploites conformement a la convention
internationale des telecommunications et du Reglement des
radiocommunicat.ions, et les frequences utilisees pour
l'exploitation des stations doivent etre fixees en cooperation avec
Le Gouvernement. et portees a 1a connaissance du comite
international c'enregistrement des frequences par l'Qrganisation
des Nations Unies;

b) La MINlJAR beneficie, sui Ie territoire, du droit illimite
de communiquer par radio (transmissions par satellites,
radiot~HephoneE: mobiles et postes po.t;,.tatifs inclus), tEliephone,
tel~aphe, telecopieur ou tout autre moyen, et d'etablir les
facilites necessaires pour assurer les communications considerees a
l'interieur de ses installations et entre elles, y compris la pose
de cables et dE~ lignes terrestres et l'installation d'ametteurs, de
recepteurs et de repeteurs du service fixe et du service mobile.
Les frequences radio utilisees doivent etre fixees en cooperation
avec Le Gouverrlement. 11 est entendu que l'interconnexion avec les
reseaux locaux de telegraphie, de telex et de te16phone ne peut
etre etablie ~l'apres consultation avec Ie GOllvernement et
conformement a~~ arrangements pris avec lui, et que les tarifs
d'utilisation desdits reseaux seront les plus favorables possible;

c) La MINUAR peut prendre les dispositions voulues pour faire
assurer par se8 propres moyens Ie tri et l'acheminement de la
correspondance privee destinee a ses membres ou envoyee par eux.
Le Gouvernement: 1 qui dolt etre informe de 1a nature de ces
dispositions, ll'entrave ni ne censure la correspondance de la
Mission ou de !;es membres. Au cas ou les dispositions postales
prises pour la correspondance privee des membres de la Mission
s'etendraient il des transferts de fonds ou aI' exped.ition de
paquets et colis, les conditions regissant ces operations seront
fixees en accord avec Ie Gouvernement.

Depl<Jcements et transports

12. La MlNUAR .~t ses membres, ainsi que ses vehicules, navires,
aeronefs et ma1:eriels, jouissent de 1a liberte de mouvement sur
tout Ie territe>ire. En ce qui concerne les mouvements importants
de personnel, (Ie materiel ou de vehicules qui transiteraient par
les aeroports ou emprunteraient les voles ferrees ou les routes
utilisees pour la circulation generaIe a llinterieur du Rwanda,
cette liberte Hera coordonnee avec Ie Gouvernement. Le
Gouvernement s"engage a fournir a la Mission, lorsqu'il y aura
1Leu , les cartf~s et autres elements d' information, concernant

; .. '
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notanuuent l'emplacement dQS champs de mines ainsi que les autres
dangers et obst:acles, qui pourront etre utiles pour faci Li ter ses
mouvements.

13. L'immatriculation et les certificats exiges par Ie
Gouvernement nE! Ie sont pas pour les vehicules de la MINUAR,
y compris tous ses vehicules militaires, navires et aaronefs, etant
entendu que ceux-ci doivent etre couverts par l'assurance
responsabilite civile requise par la legislation applicable.

14. La MINUAR neut; utiliser les .rout.es , ponts, canaux et autres
voies navigablHs, installations portuaires et aerodromes sans
acquitter de droits, de peages ni de taxes, y compris les droits de
quai. Toutefoj,s, elle ne reclamera pas I' exemption des droi ts q'u i
correspondent Em fait a La remuneration de services rendus.

Privi leges et :.mmunites de La MlNUAR

15. La MlNUAR, en tant qu'organe subsidiaire de l'Organisation ces
Nations Unies, beneficie du statut, des privileges et des immunites
des Nations Un~es conformement A la Convention. La disposition de
I' article II de la Convention qui s' applique a 'la MlNUAR s <appLiq-...:e
aussi aux biens, fonds et avoirs des Etats participants utilis~ a
l'interieur du Rwanda en ce qui concerne les contingents nationaUj:
affectes A 1a Ifission, comme prevu au paragraphe 4 du present
Accord. Le Gouvernement reconnalt en particulier a la Missicn :.-=
droit :

a) D'importer, en franchise et sans restriction aueune, le
materiel et le~; approvisionnements, fournitures et autres biens
destines a son usage exclusif et officiel ou a la revente dans ~es

economats pre~lS ci-apresi

b) De cre.er, entretenir et gerer, a son quartier general,
dans ses camps et dans ses postes, des economats destin~s A ses
membres mais non au personnel recrute localement. Ces economa't:.S
peuvent offrir des produits de consommation et autres articles
precises d'avance. Le Representant spkial prend toutes mesures
necessaires pour empecher l'utilisation abusive de ces econOlDa"tS
ainsi que 1a vcmte ou la revente des produt ts et articles en
question a des tiers, et examine avec bienveillance les
observations on demandes du Gouvernement relatives au
fonctionnement des economatsi

c) De dedouaner , en franchise et sans restriction aucune. - ~
materiel et les approvisionnements, fournitures et autres bier..s
destines a son usage exclusif et officiel ou a la revente danes - ~
economats pre~ls ci-dessus;
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d) De ree:<porter ou de ceder d'une autre mani e r-e Ie materiel,
dans 1a mesure ou i1 est encore uti1isab1e, et les
approvisionnemHnts, fournitures et autres biens inutilises ainsi
importes au dedouanes et non transferes ou cedes d'une autre
maniere, a des clauses et conditions prealablement convenues, aux
autori tes Locaxes competentes du Rwanda ou a une entite designee
par elles.

La MINUAR et Ie Gouvernement conviendront d'une procedure
mutuellement satisfaisante, notamment en matiere d'ecritures, pour
que les oper'atnons d' importation', de dedouanement, de transfert au
d'exportation susvisees s'accomplissent dans les meilleurs delais.

V_ FACILITES

LQcaux requis IJQUk les activites operationnelles et actministratives
d~ 1a MIHUAE e1; pour Ie lQgement de sas membres

16. Le Gouvernement fournira a 1a MlNUAR, dans 1a m~sure de ses
possibilites, les emplacements destines au quartier'general, aux
camps et autres locaux necessaires pour 1a conduite des activites
operatLonneH ea at administratives de 1a Mission et pour Le
logement de ses membres. Sans prejudice du fait qu'ils demeurent
territoire rwa!'ldais, t.ous ces locaux seront inviolables et soumis a
l'autorite et au controle exclusifs de l'organisation des
Nations Unies. Lcrsque des troupes des Nations Unies partageront
les quartiers du personnel militaire du pays h6te, un acces
permanent, dirl~ct et immediat aces locaux sera gar.anti A 1a
MINUAR.

17. Le Gouvernement s'engage a aider de son mieux la HINUAR a
obtenir 1 1 e au , l'electricite et les autres facilites necessaires
aux tarifs les plus favorables, et, en cas d'interruption ou de
menaces d'intecruption du service, a faire en sorte, dans toute 1a
mesure du possible, que les besoins de 1a Mission se ~ient

assigner Le me'me rang de priorite que ceux des services
gouvernementaulC essentiels. La Mission s'acquittera des montants
dus a ce titre, sur une base ~ determiner en accord avec les
autorites comp6tentes. La Mission sera responsable de l'entretien
des facilites ainsi fournies.

18. La MlNUAR a Ie droit, Ie cas echeant, de produire dans sas
Iocaux ainsi que de transporter at de distribuer l'enerqie
electrique qui lui est n~cessaire.

19. L'organis~tion des Nations Unies est seule habilitee a
autoriser des responsables gouvernementaux ou toute autre personne
non membre de 1a MINUAR ~ penetrer dans ces locaux.
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ApprQyisiouuements. fournitures et services et arrangements
sanitaires

20. Le Gouvernement s'engage a aider de son mieux la MlNUAR a se
procurer sur place 1e mat~rie1 et les approvisionnements,
fournitures et autres biens et services necessaires pour assurer sa
subsistance et conduire ses operations. Sur 1a base des
observations faites et des informations fournies par Ie
Gouvernement a cet egard, 1a Mission evitera que les achats
effectues sur place aient un effet prejudiciable sur l'economie
locale. Le Gouvernement exonerera de taxe a 1a vente tous les
achats effectues sur place, a titre officiel, par 1a Mission.-21. La MINUAR E:t Ie Gouvernement collaboreront au fonctionnement
des services sanitaires et se preteront Ie concours Ie plus entier

411'. en matiere d 'hygiene et de sante, en particulier pour ce qui a
.. trait a la lutte contre les maladies transmissibles, contormement

aux dispositions des conventions internationales.

Recrutement de personnel local

22. La MlNU~ peut recruter Le personnel local dont elle e- besoin.
Si Ie Representant special en fait la demander Ie Gouvernement
s'engage a faciliter Ie recrutement par la Mission d/agents locaux
qualifies et a en accelerer Ie processus.

Monnaie

23. Le GouvernE!ment s' engage a mettre a la disposition de la
MlNUAR, contre remboursement en une devise mutuellement acceptable,
les sommes en francs rwandais qui lui seront necessaires, no~ent
pour payer la ~~lde de ses membres, Ie taux de change Ie plus
favorable a la Mission etant retenu a cet effet.

VI:. STATU'!' DBS MBMBRES DE LA KDfUAR

Privileges et immunites

24. Le Representant special, Ie commandant de 1a Force de
l'element milit;aire de la HlNUAR, Le commissaire de police
co:mmandant I 'urdte de police civile des Nations Unies, et Ceu:L ;jes
co11aborateurs de haut rang du Representant special dont i1 ~
etre convenu avec Le Gouvernement jouissent du statut specif i.e dans
les sections 19 et 27 de la Convention, dans la mesure ou les
privileges at i.1IlJllunites vises sont ceux que Le droit interna't.':'.::s""..al
reconnal t aux envoyas diplomatiques.

25. Les 8utres membres du personnel de l'Organisation des
Nations Unies c~i sont affectes a l'element civil mis au ser-'::~ de
1a MlNUAR deneur-ent; des fonctionnaires des Nations Unies jouz.s.se.nt.
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b) Des d i s.po.s I tions du paragraphe 50, qui resteront en
vigueur jusqu'a ce qu'il ait ete statue sur toutes les reclamations
dent l'objet est anterieur a l'expiration du present Accord et qui
auront ete souroises avant ladite expiration au dans les trois mois
suivant celle-ci.

Fait a New York Ie 5 novembre 1993,.en double exemplaire etabli en
langue fran9aise.

Pour l'organisation des
Nations Unies:

S. Iqbal Riza
Seus-SecretairE! general aux
operations de ma.i rrtLen de La

paix

Pour Ie Gouvernement
de 1a Republique
Rwandaise:

M. Jean Damascene B{zimana
Ambassadeur Extraordinaire
et Plenipotentiaire
Representant permanent aupres
de l'Organisation des
Nations Unies
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UNITED NATIONS

ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

My Dear Claude,

UNAMIR-MINUAR

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

Kigali, 23 December 1995

I enclose copy of a self-explanatory letter addressed hy Ambassador
Mahmoud Kassem, Chairman of the International Commission of Inquiry, to
the Foreign Minister Anastase Gasana. You will see that letter expresses some
disappointment at the Commission not being ahlc to receive the information it
had sought.

I hope the Ministry of Defence will be able to cooperate with the
Commission in the future.

(;,:,i~h

"{ d JH...·;I :) \/Y\ U -I.e Ct;
J~~1)';J.~

Shaharyar M. Kh~nt
Special Representative
or the Secretary-General

Mr. Claude Dusaidi
Political Adviser
Minister of Defence
Kigali (Rwanda)
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UNITE]) NATIONS ~~ ~ NATIONS UNIES
ASSISTANCE MISSION FOR RYANDA MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RYANDA

UNAMIR - MINUAR

Kigali, 22 December 1995

Mr. Minister,

I am writing to you in my capacity as the Chairman of the International Commission
of Enquiry set up in accordance with Security Council resolution 1013 (1995) of 7 December
1995. Commission whose mandate is to receive information and investigate allegations on
the supply of arms to the former Rwanda Government forces, in contravention of the arms
embargo imposed by the United Nations Organisation. ny this letter, I wish to seek from
your Government some information that could, in my view, be useful to us.

As you know, the Security Council, through resolution 918 (1994) of 17 May 1994,
imposed an embargo on supply of arms to Rwanda. Through resolution 997 (1995) of 9
June 1995, the Council affirmed that the embargo applied as well to the sale and supply of
arms and materiel to "persons in the States neighbouring Rwanda, if that sale or supply
is for the purpose of the use of such arms and materiel within Rwanda" - that is, for use
by the former Rwanda Government forces; the same restriction was confirmed by
resolution 1011 (1995).

Following some information from various sources to the effect that arms were being
or had been supplied to the former Rwanda Government forces in violation of the embargo,
the Council requested the Secretary-General, through resolution 1013 (1995), to set up
urgently an international commission of enquiry and requested States to collect information
available to them concerning the issues raised in the mandate of the Commission and to
communicate such information as soon as possible. The Council further requested the
Secretary-General to present, within three months after the setting up of the Commission,
a report on the preliminary conclusions of' this Commission. In that respect, the
Commission plans to submit its report to the Secretary-General towards mid-January 1996.

You will rCIII('lIIhl"· ill that connection that the Permanent Representutlve of Rwanda
to the United Nations, Mr. Manzi Bakuramutsa, sent on 5 July 1995 a letter to the
President of the Security Council (document S/1995/547 of the Security Council),
conceming the training of and arms supply to the militias and soldiers of the former rcgime
in neighbouring countries. In his letter, Mr. Bakuramutsa indicated that the authors of
genocide continued to rearm themselves with impunity. He cited as proof reports of

H.E. The Minister for Foreign Affairs,
Kigali
Rwanda
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Human Rights Watch, an American non-governmental organisation, as well as other reports
by Amnesty International and nnc.

The International Commission of Enquiry took note of those reports and pursues its
work taking into account elements that feature therein and, at the same time, other data
collected on its own initiative.

During my visit to Rwanda on 9 November, I met the Vice-President and Minister
of Defence, General Paul Kagame, whom I requested to allow the members of the
Commission to get in touch with the Rwanda Army intelligence officers, so as to obtain
information that is of interest to the Commission. General Kagame having granted my
request, two members of the Commission, namely Inspector Hanssens and Col. Mutanda,
met some Rwandese authorities and tried to have new talks on the issue.

Unfortunately, the information so far received by the two members of the
Commission is not of much use to us. During their visit, the two members had difficulties
to obtain appointments with the intelligence officers they were in contact with. Since the
International Commission has a deadline to meet and very limited human resources at its
disposal, I request your Government to kindly convey to the Commission, as soon as
possible, all information available on sales and supplies of arms to the former Rwanda
Government forces, which sales and supplies would have been done in contravention of
relevant Security Council resolutions, together with similar information on the training
given to the same forces with the aim of destabilising Rwanda.

You could reach us at the following address:

Ambassador Mahmoud Kassem
Chairman of the International
Commission of Enquiry on Rwanda,
United Nations Organisation
Gigiri, P.O. Box 30552
Nairobi, Kenya
Tel: 254-2-6223-17
Fax: 254-2-622935/622668

The Conunissien can also he contacted through the Department of Peace-Keeping
Operations of the United Nations Organisation, United Nations Headquarters, New York.
Thank you for your cooperation.

Please accept the assurances of my highest consideration.

Mahmoud Kassem
Chairman

International Commission of Enquiry
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Monsieur Ie Ministre,

•
leOI , 2029

NATIONS UNIES

20 December 1995

Je vous ~crie en rna qua1ite de Pr~sident de la commission
internationals d'enquet cr~ee en application de Ia resolution
1013 (1995) du Conseil e securite en date du 7 septembre 1995
at ayant pour mandat de recueillir des renseignements et
d'enqu~ter sur les info ations faisant etat du rearmament des
anCiennQ9 forces gouver ementales rwandaises, en violation de
l'embargo sur les armes d~crete par l'Organisation des Nations
Unies. Je viens, par 1 presente, solliciter de votra
Gouvernement des inform tiona qui, d~ man avis, nous seraient
utl1es.

Comma vaus 1e save
resolution 918 (1994) d
les armes A destination
du 9 juin 1995, Ie Cons
~ la vente ou a la four
personnes se trouvant d
transaction est l'utill
anciennes forces gouver
confirmee par Ia resolu

A 1a suite d'infor
selon lesquelles des ar
anciennes forces gouver
l'embargc, Ie Conseil,
au Secreta ire general d
internationale d'enquet
les informations dont i
relevant du mandat de 1
informations des que po

Son Excellence
Monsieur Ie Ministre
affaires etrangeres

KIGALI
Rwanda

, 1e Conseil de securits, par sa
17 mai 1994, a d~crete un embargo sur

du Rwanda. Par sa resolution 997 (1995)
11 a affirme que l'embargo s'appliquait
iture d'arrnes at de It\at~riel A "des
ns, des Etats voisins 51 l'objet de cette
at.Lon au Rwanda" I c'est-A.-dire les
ementales rwandaises, interdiction
ion 1011 (1995).

ations emanant de diverses sources et
es etaient ou avaient ete livrees a~x

ementales rwandaisea en violation de
ar sa resolution 1013 (1995), a demande
Atablir d'urgence une commission
at a demande aux Etats de rassembler

s disposent concernant les questions
oommission et de communiquer cas

sible. Le Conseil a en outre prie Ie

~es
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secretaire g'neral de pr
creation de 1a commissio
conclusions de eelle-ei.
l'intention de faire rap
janvier 1996.

VOUS VallS rappeller
permanent du Rwanda aupr
M. Manzi Bakuramutsa, a
Conseil dB securite (doc
s8curite), Ie 5 juillet
r~armement des miliciens
rwandais dans des pays v
indiquait que les auteur
en toute impunit~. 11 c
rapports de Human Rights
gouvernementale amaricai
BBC.

senter, dans les trois mols suivant la
, un rapport sur les premieres
A cet egard, la CommisAion a

art au Secr~talre gen~ral vers in mi-

z a cet egard que Ie Repre$Qntant
s de l'Organisation des Nations Unies,
d~ess~ une lettre au President du
mant 5/1995/547 du conseil de
995, au sujet de l'entra1nement et du
et des soldats de l'ancien regime
isins. Dans sa lettre, M. Bakuram~tsa

~u genocide continualent de se r~armer

t$it, A l'appui de see dires, dee
Watch, une organisation non
at d'Amnesty International at de Ia

La commission Inte na~ionale d'enquete a eu connaissance de
ces rapports et poursui S8S travaux en tenant compte A la fois
des ~l~ments qui y fiqu~ent et dee renseignements ~~felle

recueille de sa propre ~nitiative.

I

Au cours de Ia vis'ta que j'ai effectu~e au Rwanda Ie 9
novembre dernier, j/a! encontre 10 Vice-president et Minlstre
de 1a d~fense, le g~n~r 1 Paul Kagame, A qui j'ai demandd de
bien vouloir accepter q e des membres de la Commission sa
mettent er. rapport avec des officiers de renseignement de
l'armee rwandaise pour btenir des informations int~ressant la
commission. Le general Kagame ayant donn~ suite a rna demande,
deux membres ~e la Comm ssian, l'Inspecteur Hanssens et le
Colonel Mutanda, ont re contr~ des membres des autorites
rwandaises et ant essay d'avoir de nouveaux entretiens sur la
question.

Malheureusernent, l~S renseignements qu'ils cnt recueillis
jusqu'a present ne nousl sont pas d'une grande utilite. Au cours
de leur visiter les deu me~~res de la Commission ant au du mal
~ obtenir des rendez-vo 5 avec las officiers de renseignement
avec lasquels i1s etaie t en contact. La commission
internationale disposan d'un delai et de ressources humaines
tres limites, je me perFets de demander a votre Gouvernement de
biQn vouloir transmett~ l la Commission, des qu'il lui sera
possible, toute inform' ion dont 11 pourrait disposer au sujet
des ventes et fournitu es d'armes aux anciennes forces
gouvernementales du Rw nda qui auraient ~t9 effcctuees en
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violation des resolutio s pertinentes du consell de s~curite et
de l'entrainement qui s rait dispense a ces forces en vue de
destabiliser 1e Rwanda.

VallS pourriez nous les faire parvenir a l'adrasse suivante:

de la

la commission internationale
d'enquete

yotre coop9ration.

) 62 23 17; t~lecopie

(254 2) 62 26 68).

Kassam
mission internationals
Rw.anda
tilons Unies
5512

'~alement etre contactsQ par
t.ment des op~ratione de maintien
9$ Nations Unies , au Si~ge de
rJt.

i

Je vous remercie

Ambassadeur Mahmou
Pr~eident de la Co

d'enqu~te sur le
or9anlsation des N
Giglri, P.O. Box 3
Nairobi (Kenya)

(Telephone: (254
(254 2) 62 29 35 0

La comrnisslon
l'int9rm~dialre du Depa
paix de l'Organisation
l'organisation, a New Y

veuillez agr~er, n~ieur le Ministre, lee assurances de rna
tras haute consideratio .

Mahmoud Kassam



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

UNAMIR·MINUAR

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

23 Decem.ber 1995

TO WHOM IT MAY CONCERN

This Is to certify that the bearer of this note, Ms. Else ROSLAND, Is a nurse with UNAMIR.
leaving the country for her home In Norway.

Her passport was sUbmitted to the Ministry ofInternal Affairs on 28 November 1995 for visa
extension and as a proof a visa fee receipt Is In her possession.

Given that the delay In obtaining the required visa was not through her fault, UNAMIR
requests that she be given all assistance to travel home without any problem.
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23 Deceaber 1915

SUSON'S GREETINGS

on behal:f ot the WSECOORD tea., I w:L1Ih all of you a h:tl"Y
ebriatma. aNI • Happy Xaw Yoar. I would a.lso take the opport.unity
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UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

UNAMJR-M/NUAR

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

NOTE TO THE SRSG

Subject Vehicles for CHAD

I have informed Mrs. Florence Barrillon·Pomes, Senior Political Affairs Officer, DPA, UNHQ in
New York, that our records at UNAMIR indicate that the vehicles belong to Chad, whose Govemment
is exploring the possibility of taking them back by air.

(f\1 1 Florence infonned me that Mr. Kouyate is of the view that the Government of Chad expects
UNAMIR to take care of transporting the vehicles from Rwanda to N'Djamena.

'~

:mael A. mallo
" 19 December 1995

{J\ I
~ 'l .



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

UNAMIR·MINUAR

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

NOTE TO THE SRSG

SUbject Vehicles forCBAD

I have infonned Mrs. Florence Barrtllon·Pomes, Senior Political Affairs Officer, DPA, UNHQ in
New York, that our records at UNAMIR indicate that the vehicles belong to Chad, whose Government
Is exploring the posslb1l1ty of taking them back by air.

Florence Infonned me that Mr. Kouyate Is ofthe view that the Government of Chad expects
UNAMIR to take care of transporting the vehicles from Rwanda to N'Djamena.

~~

mael A. Wallo
19December 1995



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

UNAMIR·MINUAR

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

NOTE TO THE SRSG

SUbject: Vehicles for CHAD

RECEIVED

14 DEC 1995

OFFICE OF THE SRSG
UNAM1R

Mrs. Florence Barrillon-Pomes, Senior Political Affairs Officer at DPA, UNHQ., New
York inquired about the status of the above. She mentioned that during a conversation
between Mr. Konyath andthe French Ambassador, the latter specified that these vehicles
are property of France.

Florence will very much appreciate it if UNAMIR can clarify the matter and let
her be informed.

ee; CoL BillFletcher



UNITED NATIONS
INTEROFFICE MEMORANDUM

NATIONS UNIES
MEMORANDUM INTERIEUR

TO:

FROM:

UNAMIR_UAR

Amb, Shaharyar M. Khan
SRSG

Ismael A. DiaUo •~
Spokesman, MIR

DATE: 18 December 1995

SUBJECT: Implementation of Practical Stratew,es for New Mandate

I wish to refer to your annotations in the margin of my memorandum of
13 December 1995 concerning the meeting with UNHCR, HRFOR and UNDP
to discuss the proposal on the joint teams.

The meeting could be convened for Thursday 21 December this week or
after the holidays on Wednesday 3 January 1996. The time and venue of the
meeting will be decided when you determine the date preferred.
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T~ MR. ISMAEL OIALLO ) FROM: FRED ECKHARD
SPOKESMAN, UNAMIR / DEPARTMENT OF PEACE-

KEEPING OPERATIONS
~/ UNITED NATIONS

1 ECEMBEff1995 NY, NY 10017

FAX:~...?3o'lo FAX: (212) 963-6460

"'~'l OF 1 TEL: (212) 963-3756

SUBJECT: TRANSFER YO DEPARTMENT O~"PEAC.E: ..KEEfltiG-.OPERAIJQ~.
,
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I

I
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It's now official, as of 1 December: I
f '
!
I

1 (' , .. " .. ;'l . t, •. I

Fred Eckha rd
Department of Peace-keeping Operations'
United Nations
Room S·3720E

Phone: {212] 963-3756 f983·DPKO)
Fax: (212) 963·6460

Stay in touchl
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15 d8cemJre 1995

ISMm. A. DIALtO
PORTl-PJIlOLE, IllNUAJl
KIGALI

212-963-3582
212-963-3090

MIlE FLOIERCE BARBRJ.ON·POIIES DE:
SPECIIUSTI DES QUESTIOHS
POLlTIQUES (BOBS CLASSE)
DIVISION AFRIQUE n
DEPAIlTEIIENET DES
POIJTIQUES

1·212-963-4037FAI NO:

OBJET: VJmlCDLES POIJIl I.E TCBAD

1. Les documents dela MINUAR concernant lesdits vehicules attestentque eeuxet, au nombre
actuel de dix·huit (18) appartiennent au Tchad.

Cf/J 2. Le Tchad 'fait part de son intention de les acheminer dans ee pays par voie aerleane,

3. 8i les ecritures manuscrites sur la note ci-jointe sont lisibles, vous y trouverez les mots
afferents a la questiOn)da I'Ambassadeur Khan at du bureau militalre qui s'occupe de cette affaire.

4. Avec mes hommages.



Unllll:U l'4A IIUI'4~
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

NA-fIONS UNIES
MISSION POUR t'ASSISTANCE AU RWANDA

UNAMJfI·MINUAR

NOTE TO THE SRSG

RECE\VED

14 DEC 1995

OFfiCE OF THE SRSG
UNAMIR .

SUbject Vehicles for CHAD

Mrs. Florence Barrlllon-Pomes, Senior Political Mfalrs Officer at BPA, UNHQ, New
York inquired about the status of the above. She mentioned that during a conversation
between Mr, Kouyate andtheFrench Ambassador, thelatterspecified th~t these vehicles
are property of France.

Florence will very much appreciate it It UNAMIR can clarify the matter and let
her be informed.

iiI A. DIana
3 December 1995

ee CoL Bill Fletcher

I
SWM.
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UNITED NATIONS

INTEROFFICE MEMORANDUM

NATIONS UNIES
MEMORANDUM INTERIEUR

UNAMIR·MINUAR

TO: Amb. Shaharyar M. Khan
SRSG

DATE: 13 December 1995

FROM:

SUBJECT:

Ismael A. Diallo
Spokesman, :A

PracticalStrategies for New Mandate

RECE\VED

13 DEC 1995

OffICE OF THE SRSG
UNAMIR

A. Introduction

Background

4. We may add, as a corollary to the above, that such a presence for a
further period of three months would not achieve much in terms of incentive for
massive waves of returning refugees.

2. The subsequent reading of that resolution has convinced me more of the
imperative need for UNAMIR to take the direction outlined in the following
proposals.

1. The opinions expressed in this note were conceived and drafted before
December 8, 1995 when the Security Council formally met on Rwanda.
UNAMIR's mandate has been since extended for a further period of three months
in Resolution 1029 (1995) of 12 December, 1995.

5. Undoubtedly, UNAMIR's confidence building role inside Rwanda has had
a trickle effect in the camps without, however, registering the desired impact for
solving the refugee problem and helping in a major way to achieve national
reconciliation.

"I (~Si~ (k Mt~
- . L f.ecu....s (,-

~""dl\~ {.;>\-\f - ,
. II (I'. fl-". lSU. {
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U_N.J: ~ 0V'v~~7 3. If we accept that the mere presence of UNAMIR has contributed to the
(<: I<'&"~ ( . ' normalization of life in Rwanda, we cannot say as much with respect to the
g'Vf.t. tv, M~ Jl'l' :~{ (.. desired goal of mass repatriation of refugees in neighbouring countries.
tk.f )",{'ft Vl'9- 'f I . /

"-j.:lc'. t t\v ~ t.{

~.
,gil.

6. The new mandate, unlike the previous three under UNAMIR II, is totally
focussed on the refugee repatriation exercise and calls, therefore, for creative
initiatives and practical strategies in order to accomplish the new mission.

C. Proposals

1. Joint Teams

(a) It is imperative to establish joint teams consisting of Government officials
from Ministries of Rehabilitation, Internal Affairs and Social Affairs, UNAMIR
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officials, both civilian and military, Human Rights monitors, UNHCR officers and local
representatives of the population in the communes.

(b) These teams would physically visit the refugee camps in Zaire, Burundi and Tanzania
and talk to the refugees there in a bid to reassure them of safe repatriation. Host countries will,
of course, be advised in advance.

(c) The teams would organize visits of refugee representatives to their respective communes
so as to witness the security prevailing there and take back the message of positive information to
the camps.

(d) The joint teams would also visit communes across the country, to get first-hand
information on the situation there prior to convincing the refugees to return home and would
subsequently continue to monitor the reintegration of the returnees.

(e) The members of these teams would be constantly on the move, spending over half their
time in the communes and refugee camps during the three-month extension.

2. Radio UNAMIR

(a) A colleal:ue's views

(i)
1 '.JCt4(i }e4

~~a'('t.r<4 tAS)ft.- .
rf,lH "V-.-) ; w. r1V'(.••WIi,J. -

f)'Y~~~'\Is.. b~J)P'(~ Srtl)(...v.A'(J I

~fic C/I'<IH1/'" t3r.M (ii)

~ 'A!!.
'lilt.L; _

(iii)

(iv)

(v)

A colleague in my office, who got close to the Radio Section during my
two-month absence, has strong views about the parochial, sectionalist
spirit of the Radio management, which is too wrapped into itself to value
the great potential of inputs from other UNAMIR sections, especially
within the OSRSG.

In that self-inflicted isolation, the Radio management does not set any
programmes of work, not even weekly schedules, on the basis of which
the colleagues in OSRSG can formulate contributions, in a collegial
approach that is imperative if the Radio has to function as Radio
UNAMIR and not simply as a section of UNAMIR.

At the same time, the Radio section remains fragmented within: heads of
programmes hold daily meetings and proceed to give assignments to their
journalists, who complain of being denied a chance to contribute ideas,
as professionals, for the better running of programmes. In fact there are
no programmes as such; there are only language units that are called
programmes, which is a misn<Jner.

Heads of programmes are in constant touch with external news agencies,
giving out information that is sometimes more interpretational than
factual, which may lead to the phenomenon of "uncoordinated troop
movement" with respect to the work of the Spokesman's Office.

Other colleagues in OSRSG have aired strong criticism about the poor
quality of Radio Rwanda News Summary, which is sent to the SRSG
without any effort at editing and which reflects badly on the
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professionalism within UNAMIR, among the many UN Offices that
receive the daily summary.

Note: The above observations come from the Information Officer (UNV) in my office,
who stands by every statement made above and requests a review of the whole
matter.

Mandate Commission

(b) Newapproach

(i) Whatever the veracity of the above criticism, there is need to formulate
a clear strategy for Radio programmes under the new mandate.

(ii) There is also need to associate more the colleagues in OSRSG in the
policy-making exercise aimed at that reorientation.

(iii) In that connection, weekly or fortnightly plans of work for Radio
programmes should be discussed at OSRSG meetings so that colleagues
may add their inputs and help boost the impact of Radio UNAMIR.

(iv) Under the proposed reorientation, Radio UNAMIR should focus more on
contacts with the population in the communes to bridge the information
gap with the refugee camps.

(v) That would entail exchange of messages among relatives inside and
outside the country (in refugee camps) for a more concrete effort at
confidence building and fighting disinformation in refugee camps.

(vi) Such activities would be more effective than current trends devoted to
news coverage of various seminars and visits of personalities, which
coverage should be of secondary importance under the new mandate.

(vii) It would also help if Radio UNAMIR management could establish better
working relations with Radio Rwanda, without of course having to
compromise its objectivity, and set up structural collaboration with other
UN agencies, 10M, ICRC and other major NGOs involved in assisting
the refugees and interested in their repatriation.

3.

~jr;)'.~."l; (a) In anticipation of further negotiations expected to take place prior to the end of the new
~e-.U- mandate on 8 March 1996, the ground-work could start immediately, with the setting up of a

f).. Government-UNAMIR Commission as soon as possible.

(h) The Commission would oversee the implementation of the new mandate and iron out
differences that tend to undermine cooperation with the Government.

(c) This would help avoid last moment recriminations that have sprung up in discussions just
before the end of previous mandates.
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(d) More significantly, the Commission would study the nature and functions of the proposed
body that will replace UNAMIR after 8 March 1996, with a consensus on the post-UNAMIR
cooperation between the Government and the UN.

]

(e) That Commission should finalize its recommendations in the third week of January 1996,
sothat they may serve as guidelines for the Secretary-General's Report to the Security Council on
1 February 1996.

4. Inter-Agency Publication

L-t0> (~p (a) The concerted efforts of UN agencies in the repatriation exercise will require a special
k-e A-tjWqMpublication highlighting the operation, under UNAMIR coordination.
€'11 .~ eo« r· J
~m h-e.tl il,},vi;~(b) To avoid fragmentation of those efforts, there should be a clear policy setting up a data
I"" ~ centre for compilation and processing of information on repatriation and related activities.
tel- ~" S~

!- c- UN {tlHll (C) In case of financial limitations on the part of UNAMIR, whose budget for public
.... f- information now stands at only US$ 10,000, the UN partners could pool together resources for a
/~h"«' \.~\ joint publication.

(J.J) fhs<.v\f,t

j- (d) The project would involve three issues - one by January 10, 1996, one on 15 February
and the last before 8 March - to be produced in English, French and Kinyarwanda.

N.B.: The suggestions above have been intentionally made brief to avoid taking too much
of your time. Similar views may have been already formulated by your Office.
Whatever decisions are taken on what UNAMIR will do to accomplish its mandate
during the coming three months, it is worth noting that this is the last opportunity
for the Mission to win over its critics and leave Rwanda on after 8 March 1996 with
confidence and a clear conscience. This would at least avert the prospect of
confirming Mr. Dusaidl's assertions that Rwanda has agreed upon the mandate
renewal "not because [Rwanda] believes that actually UNAMIR can assist, as it has
been here for a year and a half and no significant numbers of refugees have come
back because of UNAMIR per se".



To:

FROM:

Mr. Ismael Diallo
A.g. Executive Director

Chief Liaison Officer
UNAHIR

Date: 18 December 1995

1. I request that a television set be installed in our office.

2. I hope that this will help us execute our duties much better.

3. Thanks.

{lv.-'" .

UJ\U



UNITED NATIONS
INTEROFFICE MEMORANDUM

NATIONS UNIES
MEMORANDUM INTERIEUR

TO:

FROM:

SUBJECT:

UNAMIR-MINUAR

Amb, Shaharyar M. Khan
SRSG

UNAMIR Highlights

DATE: 14 December 1995

Reference is made to my memorandum of 21 November 1995 regarding
the publication of a UNAMIR Bulletin to highlight the landmarks of the Mission
from its inception to 8 December 1995. You already gave your approval to the
initiative.

Attached is the proposed table of contents of what will be the most
complete reference document on UNAMIR: all the reports from the Secretary­
General, all resolutions as well as a glance at the humanitarian assistance by
UNAMIR.

Your observations will enable us to carry on with the work.



TABLE OF CONTENTS

1. Foreword by the SRSG

2. Background

3. Resolution 812 of 12 March 1993 . Earnest initiative on Rwanda

4. Resolution 846 of 22 June 1993 - UNOMUR establlshed

*5. 8ecretary-General's Report 8/26350 of August 1993 . Amsha Peace Agreement

6. 8ecretary-General's Report 8/26488 of 24 September 1993 - Planning for UNAMIR

7. Resolution 872 of 5 October 1993 - UNAMIR established

8. 8ecretary-General's Report S/26618 of 22 October 1993 - Progress on UNOMUR

9. Secretary-General's Report S/26878 of 15 December 1993 . Second Report on UNOMUR

10. Resolution 891 of 20 December 1993 - UNOMUR mandate extended

11. Secretary-General's Report 8/26927 of 30 December 1993 - Review of Progress on UNAMIR

12. Resolution 893 of 6 January 1994 - Plan for UNAMIR approved

13. 8ecretary-General's Report S119941360 of 30march 1994. Stalemate on APA Implementation

14. Resolution 909 of 5 April 1994 - Mandate extended to July

15. 8ecretary-General's Report S/19941470 of 20 April 1994 . Three alternatives for UNAMIR

16. Resolution 912 of 21 April 1994 - Mandate adjusted

17. Secretary-General's Report S/19941565 of 13 May 1994 - UNAMIR II proposed

18. Resolution 918 of 17 May 1994 - Mandate expanded

19. Secretary-General's SI19941640 of 31 May 1994 . Special mission visit

20. Resolution 925 of 8 June 1994 - Mandate extended to December 1994

21. 8ecretary-General's S/19941715 of 16 June 1994 - Extension of UNOMUR role

22. Resolution 928 of 20 June 1994 . UNOMUR mandate final extension
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23. Resolution 929 of 22 June 1994 - Operation Turquoise approved

24. Resolution 935 of 1 July 1994 - Commission of Experts on genocide

*25. Secretary-General's Report S/19941879 of26July 1994 - Commission of Experts and Human
Rights

26. Secretary-General's Report S/1994 .•. of 1 August 1994 - Appeal for troops

n. Secretary-General's Report SI19941924 of3August 1994 -UNAMIR Revised Operational Plans

28. Secretary-General's Report of 19 September 1994 - Closure of UNOMUR

29. 8ecretary-General's Report of 1 October 1994

30. seeretarr-senerars Report 8/199411125 of 4 October 1994 - Experts' Report

31. seeretarr-seneral's Report 8/199411133 of 6 October 1994 - Progress Report on UNAMIR

32. Resolution 955 of 8 November 1994 - Establishing International Tribunal

33. Secretary-General's Report 8/199411308 of 18 November 1994 - Refugee camps' security

34. Secretary-General's Report 8/199411344 of 25 November 1994 . Progress Report on UNAMIR

35. Resolution 965 of 30 November 1994 - Mandate extended to June 1995

36. Secretary-General's Report S/199411405 of 9 December 1994 - Final Report of Commission
of Experts

37. Secretary-General's Report 8/1995/65 of25 January 1995 -Second Report onrefugee camps

38. Secretary-General's Report S/1995/107 of 6 February 1995 - Progress Report on UNAMJR

39. Secretary-General's Report 8/1995/134 of 13 February 1995 - Final document on
International Tribunal

40. Resolution 978 of 27 February 1995 - Arrest of genocide suspects

41. Secretary·General's Report S/1995/297 of 9 April 1995 - Progress Report on UNAMJR

42. Secretary-General's Report 8/1995/304 of 14 April 1995 - Third Report on refugee camps.

43. 8ecretary-General's Report 8/1995/457 of 4 June 1995 - Progress Report on UNAMIR
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44. Resolution 997 of 9 June 1995 - Mandate extended to December 1995

45. Secretary-General's Report S/1995/552 of 9 July 1995 - Mission Report of Special Envoy

46. Resolution 1005 of 17 July 1995 - Demining explosives allowed for Rwanda

47. Secretary·General's Report S/1995/678 of 8 August 1995 . Progress Report on UNAMIR

48. Resolution 1011 of 18August 1995 . Anns embargo on Rwanda fitted

*49. Secretary·General's Report of 25 August 1995

50. Secretary-General's Report SI1995ml of 6 September 1995 . International Commission of
Enquiry

*51. Secretary·General's Report of 7 October 1995

*52. Secretary·General's Report of 16 October 1995

*58. Secretary·General's Report of 80 October 1995

54. Secretary·General's Report S/1995/1oo2 of 1 December 1995 - Progress Report on UNAMIR

55. Resolution 1029 of 12 December 1995 . Mandate extended to 8 March 1995

56. Soma (Status of Mission Agreement)

* Documents not yet available.
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UNITED NATIONS
INTEROFFICE MEMORANDUM

UNAMIR·MINUAn

NATIONS UNIES
MEMORANDUM INTEmEUR

TO:

FROM:

SUBJECT:

Amb. Shaharyar M. Khan
SRSG

Ismael A.Di~~~~~
SPOkeS11lm~/MIR

Practical Strate~ics for New Mandate

A. Introduction

DATE: 13 December 1995

1. The opinions expressed in this note were conceived and drafted before
December 8, 1995 when the Security Council formally met on Rwanda.
UNAMIR's mandate has been since extended for a further period of three months
in Resolution 1029 (1995) of 12 December, 1995.

2. The subsequent reading of that resolution has convinced me more of the
imperative need for UNAMIR to take the direction outlined in the foIlowing
proposals.

B. Background

3. If we accept that the mere presence of UNAMIR has contributed to the
normalization of life in Rwanda, we cannot say as much with respect to the
desired goal of mass repatriation of refugees in neighbouring countries.

4. We may add, as a corollary to the above, that such a presence for a
further period of three months would not achieve much in terms of incentive for
massive waves of returning refugees.

5. Undoubtedly, UNAMIR's confidence building role inside Rwanda hashad
a trickle effect in the camps without, however, registering the desired impact for
solving the refugee problem and helping in a major way to achieve national
reconciliation.

6. The new mandate, unlike the previous three under UNAMIR II, is totally
focussed on the refugee repatriation exercise and calls, therefore, for creative
initiatives and practical strategies in order to accomplish the new mission.

C. I>roposals

1. Joint Teams

(a) It is imperative to establish joint teams consisting of Government officials
from Ministries of Rehabilitation, Internal Affairs and Social Affairs, UNAMIR



- 2 -

officials, both civilian and military, Human Rights monitors, UNHCR officers and local
representatives of the population in the communes.

(h) These teams would physically visit the refugee camps in Zaire, Burundi and Tanzania
and talk to the refugees there in a bid to reassure them of safe repatriation. Host countries will,
of course, he advised in advance.

(c) The teams would organize visits of refugee representatives to their respective communes
so as to witness the security prevailing there and take back the message of positive information to
the camps.

(d) The joint teams would also visit communes across the country, to get first-hand
information on the situation there prior to convincing the refugees to return home and would
subsequently continue to monitor the reintegration of the returnees.

(e) The members of these teams would be constantly on the move, spending over half their
time in the communes and refugee camps during the three-month extension.

2. Radio UNAMIR

(a) A collea2ue's views

(i) A colleague in my office, who got close to the Radio Section during my
two-month absence, has strong views about the parochial, sectionalist
spirit of the Radio management, which is too wrapped into itself to value
the great potential of inputs from other UNAMIR sections, especially
within the OSRSG.

(ii) In that self-inflicted isolation, the Radio management does not set any
programmes of work, not even weekly schedules, on thc basis of which
the colleagues in OSRSG can formulate contributions, in a collegial
approach that is imperative if the Radio has to function as Radio
UNAMIR and not simply as a section of UNAMIR.

(iii) At the same time, the Radio section remains fragmented within: heads of
programmes hold daily meetings and proceed to give assignments to their
journalists, who complain of being denied a chance to contribute ideas,
as professionals, for the better running of programmes. In fact there are
no programmes as such; there are only language units that are called
programmes, which is a misnomer.

(iv) Heads of programmes are in constant touch with external news agencies,
giving out information that is sometimes more interpretational than
factual, which may lead to the phenomenon of "uncoordinated troop
movement" with respect to the work of the Spokesman's Office.

(v) Other colleagues in OSRSG have aired strong criticism about the poor
quality of Radio Rwanda News Summary, which is sent to the SRSG
without any effort at editing and which reflects badly on the
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Note:

professionalism within UNAMIR, among the many UN Offices that
receive the daily summary.

The above observations come from the Information Officer (UNV) in my office,
who stands by every statement made above and requests a review of the whole
matter.

(b) New approach

(i) Whatever the veracity of the above criticism, there is need to formulate
a clear strategy for Radio programmes under the new mandate.

(ii) There is also need to associate more the colleagues in OSRSG in the
policy-making exercise aimed at that reorientation.

(iii) In that connection, weekly or fortnightly plans of work for Radio
programmes should be discussed at OSRSG meetings so that colleagues
may add their inputs and help boost the impact of Radio UNAMIR.

(iv) Under the proposed reorientation, Radio UNAMIR should focus more on
contacts with the population in the communes to bridge the information
gap with the refugee camps.

(v) That would entail exchange of messages among relatives inside and
outside the country (in refugee camps) for a more concrete effort at
confidence building and fighting disinformation in refugee camps.

(vi) Such activities would be more effective than current trends devoted to
news coverage of various seminars and visits of personalities, which
coverage should be of secondary importance under the new mandate.

(vii) It would also help if Radio UNAMIR management could establish better
working relations with Radio Rwanda, without of course having 10
compromise its objectivity, and set up structural collaboration with other
UN agencies, 10M, lCRC and other major NGOs involved in assisting
the refugees and interested in their repatriation.

3. Mandate Commission

(a) In anticipation of further negotiations expected to take place prior to the end of the new
mandate on 8 March 1996, the ground-work could start immediately] with the setting up of a
Government-UNAMIR Commission as soon as possible.

(b) The Commission would oversee the implementation of the new mandate and iron out
differences that tend to undermine cooperation with the Government.

(c) This would help avoid last moment recriminations that have sprung up in discussions just
before the end of previous mandates.
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(d) More significantly, the Commission would study the nature and functions of the proposed
body that will replace UNAMIR after 8 March 1996, with a consensus on the post-UNAMIR
cooperation between the Government and the UN.

(e) That Commission should finalize its recommendations in the third week of January 1996,
so that they may serve as guidelines for the Secretary-General's Report to the Security Council on

I February 1996.

4. Illter-A2ency Publication

(a) The concerted efforts of UN agencies in the repatriation exercise will require a special
publication highlighting the operation, under UNAMIR coordination.

(b) To avoid fragmentation of those efforts, there should be a clear policy setting up a data
centre for compilation and processing of information on repatriation and related activities.

(c) In case of financial limitations on the part of UNAMIR, whose budget for public
information now stands at only US$ 10,000, the UN partners could pool together resources for a
joint publication.

(d) The project would involve three issues - one by January 10, 1996, one on 15 February
and the last before 8 March - to he produced in English, French and Kinyarwanda.

N.B.: The suggestions above have been intentionally made brief to avoid taking too much
of your time. Similar views may have been already formulated by your Office.
Whatever decisions are taken on what UNAMIR will do to accomplish its mandate
during the coming three months, it is worth noting that this is the last opportunity
for the Mission to win over its critics and leave Rwanda after 8 March 1996 with
confidence and a clear conscience. This would at least avert the prospect of
confirming Mr. Dusaidi's assertions that Rwanda has agreed upon the mandate
renewal "not because [Rwanda] believes that actually UNAMIR can assist, as it has
been here for a year and a half and no significant numbers of refugees have come
back because of UNAMIR per se".



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

UNAMIR-MINUAR

NATJONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

NOTE TO THE SRSG

Subject: Vehicles for CHAD

Mrs. Florence Barrlllon-Pomes, Senior Political Affairs Officer at DPA, UNHQ., New
York Inquired about the status of the above. She mentioned that during a conversation
between Mr. Kouyate andthe French Ambassador, thelatter specified that these vehicles
are property of France.

Florence will very much appreciate it if UNAMIR can clarify the matter and let
her be informed.

81 A. Wallo
13 December 1995

ee; CoL BIll Fletcher



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

UNAMIRMINUAR

NATIONS UNIES
MISSION POUR l'ASSISTANCE AU RWANDA

11 December 1995

TO WHOM IT MAY CONCERN

As the Spokesperson for the United Nations Assistance Mission in Rwanda (UNAMIR).
f have worked closely with Lt(N) Kent Page over the past year in his capacity as the UNAMIR
Military Spokesperson. He has done an outstanding job in live broadcast and print interviews
with foreign and local media - often under difficult and sensitive circumstances.

Lt(N) Page has proved to be a key team leader and invaluable partner in our
challenging effort to positively project both the political issues and military activities of
UNAMIR to the international community and the local Rwandan community via their
respective media.

I have been most impressed with Lt(N) Page's sharp grasp of the political issues and
sensitivities involved in a peacekeeping mission such as this and during my secondments away
from Rwanda, he very capably filled in for me as the Civilian Spokesperson.

Lt(N) Page is highly respected for his integrity, honesty and "can-do" attitude in his
timely assistance to all media, regardless of their predisposition to UNAMIR. He also has the
charisma and ability to deal with aggressive, and sometimes hostile media, in a professional
and effective manner.

As such, perhaps the highest and most significant accolades attesting to his
professionalism as a Spokesperson are those that I have heard and seen in writing throughout
the year from many foreign media correspondents covering the situation in Rwanda. Lt(N)
Page is reknowned for getting the relevant issues and stories to the media quickly, accurately
and objectively.

I am certain that any international organization would benefit greatly from Lt(N)
Page's hard-earned media experience. I know that as a leader of their information division,
he will prove to be a valuable asset in establishing a more positive profile for the organization
and would guide it to a higher level of public awareness and understanding. I strongly
endorse Lt(N) Page for such a position.

~cvlA..o~·-
Ismael A. Diallo

UNAMIR Spokesperson



UNITED NATIONS
INTEROFFICE MEMORANDUM

NATIONS UNIES
MEMORANDUM INTERIEUR

TO:

FROM:

SUBJECT:

UNAMIR-MINUAR

Amb. Shaharyar M. Khan
SRSG

UNAMIR Highlights

DATE: 21 November 1995

The mandate of UNAMIR expires 011 8 December 1995. Whether the
expiry will be final or simply a transition to another mandate, the occasion
is undeniably an important milestone. It would seem to call for a special
publication, focussing on the history of UNAMIR. In this respect, the second
issue of UNAMIR Bulletin would be an appropriate medium to highlight the
landmarks of the Mission todate, with a compilation of official documents
comprising the following:

• All resolutions adopted by the Security Council on UNAMIR,
starting with resolution 872 of 5 October 1993.

• Reports of the Secretary-General on Rwanda.

• Status of Mission Agreement.

• Highlights of humanitarian operations.

The publication would be worth producing as a work of reference for
now and in future. It would consist of about 80 pages for the English version
and 80 pages for the French version. If approved, the production deadline
would be around 5 December.



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION IN RWANDA

UNAMrR - HINUAR

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

To:

From:

Subject:

ADMINISTRATIVE INSTRUCTION No. 030195

All Civilian Staff

~
Susan Matthew~ I December 1995
Chief Administrative Officer

Extension of Appointment/Assignment

9
\

~

1. Pending the decision with regard to the renewal of UNAMIR mandate, I wish to
inform you that, in agreement with U.N. Headquarters, the appointment/assignment of
staff members !Day be extended. as an interim measure, up to 31 January 1996.

2. Staff members who do not wish to extend their assignment/appointment beyond
31 December 1995 must inform the Officer-in-Charge of the Civilian Personnel Section,
in writing, through their Chief of Section, by 8 December 1995 so that the necessary
check-out procedure may be initiated in time.

3. I take this opportunity to express my appreciation for your understanding of our
current uncertain situation over which the Administration has no control.
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TO:

FROM:

All Staff of the OSRSG
A.1I Chiefs of Section/I Jnit

Shaharyar M. Khan
Special Representative of the

Secretary-General

DATE: I November 199:;

SUBJECT: Office of the Spokesman

With reference to my internal memorandum of6 September 1995, please
note that Mr. JsmaelA. Diallo has returned to UNAMIR Headquarters and has
resumed his functions as the Spokesperson to the SRSG effective I November
1995.



To:

UNITED NATIONS tA\ NATIONS UNIES
ASSISTANCE MISSION FOR RYANDA ~MISSION POUR L'ASSISTANCE AU R~ANDA

UNAMIR - MINUAR

INTERNAL MEMORANDUM
MEMORANDUM INTERIEUR

Date: 6 September 1995

All Staff of the OSRSG
All Chiefs of Section/Unit

From:

Subject:

Shaharyar M. Khan
Special Representative of the

Secretary-General

Office of the Spokesperson

Mr. Ismael Diallo, UNAMIR Spokesperson, has been asked to assist the Secretary­
General's Envoy for the Great Lakes Region, Amb. Jose Luis Jesus. During the time of his
absence from UNAMIR Headquarters, Mr. Zouaoui Benamadi will be Acting Spokesperson.

Please extend to him your usual cooperation.



TO:

FROM:

All Staff of the OSRSG
All Chiefs of SectionlUnit

Shaharyar M. Khan
Special Representative of the
Secretary-General

DATE: 1 November 1995

SUBJECT: Office of the Spokesman

With reference to my internal memorandum of6 September t995, please
note that Mr. Ismael A. DiaUo has returned to UNAMIR Headquarters and has
resumed his functions as the Spokesperson to the SRSG effective I November
1995.



UNITED NATIONS &\ NATIONS UNIES
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA ~ MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

UNI\MIR - MINUAR

INTEROFFICE MEMORANDUM

Date:

To:

From:

Subject:

29 September 1995

Mr. Kimso Nilsvang
CCPO

Wilfrid de Souza.e::;...--T
Executive Director

Secretarial needs of the Office of the SRSG

1. As you are aware, the current staffing of the Office of the SRSG
comprises 12 staff members of the Professional and higher category, one Field
Service and 7 international General Service staff, the list of whom is herewith
attached. (The radio unit and those staff members serving away from UNAMIR's
Headquarters are not included).

2. Taking into account that the Under-Secretary-General is entitled to two
assistants and that those from P5 to D2, including the Special Assistant, should
normally be assigned one secretary each, we are left with only one secretary to
assist the remaining 7 professional staff.

3. I trust you will understand that under the circumstances we can only
experience serious difficulties in the daily performance of our work. Urgent
matters are often delayed because of the lack of secretaries.

4. As you are aware, the ratio by U.N. standards is one secretary for two
professional staff members at any level between Pi and P4. This Office is
therefore entitled to at least 3 additional secretaries.

5. In view of the urgency, I should be grateful if as a matter of priority, you
would kindly look into the possibility of redeploying 3 secretaries from other
areas of the Mission to the Office of the SRSG.

CC. SRSG
CAO
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~ UNITED NATIONS
INTEROFFICE MEMORANDUM

NATIONS UNIES
MEMORANDUM INTERIEUR

TO:

FROM:

S1JBJECT:

UNAMIR·MINUAR

Mr. A. Bah
Cbief General Services Section

Ismael~~i~ .~~
spote/ v

Hospitality for Media

DATE: 20 October 1995

1. Please find herewith attachedthree(3) Invoices from the UNAMIR cafe
for hospitality to the media at the SRSG's press briefings.

2. The bills totalllng $65.50 have been paidbymyself. I will be grateful
for the reimbursement of this amount.

3. Thank you for your understanding and cooperation.

cc: CAD
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UN I ~S~T~CE~II~I~N ~2 R~N~A "MIS~NAPO~RIL~s~s~NcE~u~w~~ S
UltA~UAR

NOTE POUR LE DOSSIER

REF: COMMUNICATION TELEPHONIQUE DIALLO/DESSANDE

I. De nairobi oil il se trouve depuis Ie 12 septembre avec M. Jose Luis Jesus, Secretaire
General-Adjoint, Envoye Special du Secretaire General des Nations Unies pour la
Region des Grands Lacs, M. Ismael Diallo a telephone pour communiquer le contenu
d'un fax qu'il ne reussissait pas a faire envoyer a Kigali.

2. Monsieur Diallo informe:

que I'Envoye Special arrivera aKigali Ie mardi 19 septembre par avion special
de la MINUAR en provenance de Bujumbura pour un sejour de deuxjours au
Rwanda;

qu'il souhaite avoir l'assistance de la MINUAR pour Ie transport par avion de
Bujumbura a Kigali (19/09) et de Kigali a Kampala (21/09). M. Diallo dit
avoir pris langue avec M. Demitros, Chef du Bureau de Liaison de
I'Administration a Nairobi, lequel attend Ies instructions de Kigali pour ce
faire;

que I'Envoye Special envisage d'entreprendre des consultations avec le
President, le Vice-President, le Premier-Ministre, Ie Ministre des Affaires
Etrangeres et le Ministre de la Rehabilitation et de la Reintegration Sociale;

qu'outre Ies audiences asolliciter mentionnees au paragraphe precedent, M.
Jesus aimerait dans la mesure du possible rencontrer les Ambassadeurs des
pays ci-apres: Etats-Unis, France, Belgique, Allemagne ainsi que toute autre
personnalite sur les suggestions du Representant Special.

3. Actions aPrendre

a) L' Administration (MOVCON/AirOps) doit examiner et donner suite a la
requete relative au transport aerien indiquee al'alinea 2 du paragraphe 2 de
la presente note.
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b) Le Representant Special (Bureau du Protocole) adressera au Protocole d'Etat
les demandes d'audience avec les autorites locales et celles avec les
Ambassadeurs.

c) L'Administration (Secteur Hebergement) reservera deux chambres d'hotel au
compte au compte de la delegation.I I petite suite et une chambre simple).

Kigali, 15 septembre 1995.-

~
Chef du Protocole

cc: SRSG
FC
ED
CAO
SPAO
SPOKESMAN
SA
MOVCON
AIROPS
ACCOMMODATION



UNITED NATIONS.\ NATIONS UNIES
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA ~ MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

UNAMIR - MINUAR

Reassignment of Mr. Saidi Rubagara

INTEROFFICE MEMORANDUM

Mr. Kimso Nilsvang,
Chief, Civilian Personnel Officer

12 September 1995

Sammy Kum Buo
Acting Executive Di ector,

Date:

From:

To:

Subject:

1. Your memo dated 8 September 1995 by which you informed Mr. Saidi Rubagara
that he had been reassigned as a driver to the Radio UNAMIR unit, has come to my attention.

2. As you are aware, Mr. Rubagara has been serving as driver attached to the Office
of the Spokesman. Under normal circumstances therefore, his reassignment should be
coordinated and agreed with the Spokesman. Since the Spokesman is currently absent on
mission, I believe that any decision affecting staff members of his Office should be taken after
consulting the Executive Directo.,who has overall responsibility for, the Office of tne:SRSG of
whichtheOfficeoftheSpokes~isapart: ·L:,'·';· tfq; ! ,:. '';-,!; :.,.
3. Accordingly, in my view, Mr. Rubagara should continue to serve as driver for
the Office of the Spokesman until further review of staffing arrangements in the OSRSG as a
whole. My position on the matter should, in practical terms, not inhibit Mr. Rubagara's
assistance to the Radio Unit since the SRSG has recently designated the Head of the Radio Unit
to serve also as Acting Spokesman.

4.
above.

Please kindly take the necessary measures to regularize the situation as per para. 3

Many thanks for your usual cooperation

cc.: Executive Director
Head of Radio Unit
Mr. Saidi Rubagara



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RYANDA

NATIONS UNIES
MISSION POUR l'ASSISTANCE AU R~ANDA

UNAMIR - MINUAR

INTERNAL MEMORANDUM
MEMORANDUM INTERIEUR

Date: 6 September 1995

To~

From:

Subject:

All Staff of the OSRSG
All Chiefs of Section/Unit

Shaharyar M. Khan
Special Representative of the

Secretary-General

Office of the.Spokesperson

....cv·) .
\}i ,

Mr. Ismael Diallo, UNAMIR Spokesperson, has been asked to assist the Secretary­
General's Envoy for the Great Lakes Region, Amb. Jose Luis Jesus. During the time of his
absence from UNAMIR Headquarters, Mr. Zouaoui Benamadi will be Acting Spokesperson.

Please extend to him your usual cooperation.



--.
> ."

UNITED NATIONS. NATIONS UNIES
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA MISSION POUR l'ASSISTANCE AU RWANDA

WILDRID DE SOUZA
DIRECTEUR EXECUTIF·
MINnAR
KIGALI, RWANDA

212-963·3582
212·963·3090

DE:

PRONE:
FAX NO:

.~ tv- UNAMIR - MINUAR

OUTGOING FAX NO. ~.
S5 .~:.: _:- ~ .. .. '.

; )MlR NO.

M1SC NO.

A: M. Y. DlMETROS
CALO, MINUAR
NAIROBI, KENYA

FAX NO: 3-3082/32662 J
OBJET: ASSISTANCE

2 septembre 1995

1. VOUS·VOUDREZ BIEN TROUVER (JI·JOINT COPIE DE LA NOTE VERBALE NO. 176 QUE
NOUS ADRESSONS A L'AMBASSADE DE L'ETHIOPIE A NAIROBI CONCERNANT LE
DELIVRANCE D'UN VISA EN FAVEUR DE M. ISMAEL A. DlALLO, PORTE·PAROLE DE LA
MINUAR.

2. M. DIALLO ARRIVE ANAIROBI LE LUNDl4 SEPTEMBRE PAR VOL ETBIOPIEN AIRLINES
EN PROVENANCE D'ABIDJAN ET DOlT NECESSMREMENT OBTENm CE VISA AVANT DE
SE RENDRE A KIGALI JoE tENDEMAIN' 5 SEPTEMBRE PAR LE VOL DE LA MlNUAR.
VEffiLLEZ L'ACCUEILLIR AL'AEROPORT ET LE FAIRE TRANSPORTER AL'AMBASSADE
B~ L'ETHIOPIE.

3. MERCI.



'",

UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSiON FOR RWANDA

NOTE VEIlIJJLE

NATIONS UNIES
MISSION POUR L"ASSISTANCE AU RWANDA

8R8G/NV/176/95

The United Nations Assistance Mission for Rwapda (UNAMlR) presents its
compliments to the Embassy ofEthiopia in Nairobi and has the honor to request a visa
for Mr. IsmaiH A. Dlallo. Mr. Dlallo, Spokesman for UNAMIR w1ll be on official mission
in Addis Ababa from 6 September 1995.

Mr. Dlallo holds a United Nations Laissez·Passer No. 47960 issued in New York on
21 February 1995, which expires on 20 September 1995.

The United Nations Assistance Mission for Rwanda avails itself of this
opportunity to renew to the Embassy of South Africa the assurances of Its highest
conslderatton&

KIgalI, 2 september 1995

Embassy of Ethiopia
Nairobi
Kenya



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR RWANDA

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

UNAI~ IR - MINUAR

INTEROmCE MEMORANDllM

Date: 26 August 1995

All Civilian and Military Staff

.fjLjOWilfrid de Souza _--::".-,
Executive Director

To:

From:

Subject Spokesman / acting arrangements

1. Mr. Ismael A. Diallo, Spokesman, will be absent on leave from 28 August
to 17 September 1995.

2. During his absence, the responsibility for the Office of the Spokesman
will be exercised by the following staff members as indicated below:

Ms. LadaD Ram, LegallPolitical Officer
from 28 August to 7 September.

Lt. Kent Page, Military Public Affairs Officer
from 8 to 17 September.

3. All calls to the Spokesman's Office should be channelled to:
Ext. 11076 (28 August to 7 September) and
Ext. 11124 (8 to 17 September).

4. Thank you for your cooperation.



----•

-
..

25 August 1995

Mr. Ouziel,

Attached please find the bill for the buffet/reception which I organized
on the occassion of the Prison Commission meeting with Mr. Fahreed/DHA/NV.

Thank you for your assistance in expediting payment.

I.Oiallo, Spokesman,

, .



22 August 1995

SRSG:

Farewell for Mr. Ouziel

Mr. Ouziel has now given me his names:

Mr. Nylsvang
Mr. Nkube
Mr. Clive
Mr. Lombardo
Ms. Mathews

Given that Mathews arrives on 25 August, you could have it on the weekend•
.etr the 26/27. M~ ~ 've ~~ '"

I would also need your names to complete the list.

ih ·
Isel Rivero MlfC{

j~~
L~<u.,

(~ ('-0tAH -



21 AUGUST 1995

SRSG

Ouziel has indicated that he does not want a farewell party.

If you still wish to do something, you could host an intimate informal buffet­
dinner chez vous perhaps to include the new (1) CAO, (2) Hasekawa, (3) DFC or
Chief of Staff, (4) Col Shamir (prisons), (5) Col Aggrawal (school Butare),
(6) Clive, (7) Minas(Chief Buildings Engineering Services Sectio~
(8) MacNeill (Finance) and (9) Nylsvang (Personnel).

From our floor the only two persons who have had extensive contact with Ouziet
have been the ED and myself, but you don't have to include me.

Since this is an internal affair the only drawback would be that you would
have to front the cost.

Your instructions.

,) ~ ~\fa:t
2.-) N' V-.N s«:
0;) WlU-
:> (vI- t~ hrv.-.Lo '

~) /1~ ftu,~
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UNITED NATIONS

ASSISTANCE MISSION TO RWANDA

UNAMIR-MINUAR

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

TO:

OFFICE OF THE CHIEF ADMINISTRAT1VE OFFICER

DATE: 21 August 1995

All UNAMIR Staff

FROM: Chaim Ouziel, CAO

SUBJECT: Designation of new CAO

I will complete my assignment to the mission on 31 August 1995. Ms. Susan
Matthews will replace me as Chief Administrative Officer effective 1 September
1995. She will arrive at the mission on 25 August to allow briefing and handover.

Ms. Matthews brings with her extensive experience in the administration of
peace-keeping missions, most recently as CAO of UNFICYP in Cyprus. On behalf
of all of us I wish to welcome her to UNAMIR and extend to her our best wishes,
support and cooperation in the tasks ahead.



UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION FOR R~ANDA

NATIONS UNIES
MISSION POuR L'ASSISTANCE AU RWANDA

To:

uNAMIR - MINI.!AR

Mr. W. Desouza,
Executive Director

K. Nilsvang, Chief Civilian
Personnel Officer, UNAMIR

Subject: Reassignment of Drivers
Rubagara Saidi, Office of the Spokesman
Musoni Francois. Office of Protocol

==========================================

As you are aware, we have been asked to reduce the number of UNAMIR staff by
the end of the present mandate. As part of this streamlining process, we wish to proceed
with the reassignment of the above mentioned drivers from the SRSG's Office.

Mr. Rubagara Saidi, was assigned to the Office of the Spokesman on a temporary
basis pending the validation of Mr. I. Diallo's driving license. As Mr. Diallo has
obtained his driving license, the service of a driver to that Office is no longer justified.

As a result of my conversation with the Chief ITMM, his Section has always
provided a driver with a car for the transportation of UNAMIR VIP Guest. Furthermore,
whenever the Protocol Office requires a driver, CITMM will arrange to assign a driver
on ad hoc basis. I therefore, do not see any justification in maintaining Mr. Musoni
Francois as a driver to that Office.

Subject to your agreement, I am requesting both drivers to report to Personnel
Section as soon as possible for further reassignment.

Your understanding and cooperation during this streamlining period is appreciated.

CC: Mr. 1. Diallo v
Mr. B. Dessande
Mr. N. Jorsling
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UNITED ~ATIONS

ASSISTA~CE MISSiON ~OR RWANDA

OUTGOING FAX NO.
MIR NO.
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NATIONS CNIES
MISSIO~ pcu~ L'A$SISTAHCE AU ~WAHDA
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1 aoOt 1995

A: MRS. JOCELm DANIELSON OK: lBMAEL A. DIALLO
DPI" UNHO, NY 1JN~~DSMAN

KlGALI~'~

FAX NO: 212·963·2591 PHONE: 2ri3-3582
FAX NO; 212·963-3090

SUJET: DEMANDE DE DOCUMEN'I'S

Chere Jocelyne.

Merci dono !Dille foi6 de me "fuer" Javenion fr~aise destextes au Utres chlpres:

f)1(I. The G.A. on12 July authorizes approl. $160 mlllionforUNAMIR, DNIKOM.IJNOMIG J
v \ and IINOMlL;

2. Western Sahara (info. sur accord Ie 26 juillet entre Ie Maroc et le Po1i8ario...); ?
a~ 3. LeblUJllD: The sn, en 28 .My, extendod lhe DIlIIIdalo or IIle IIIiD'IJ.; ? ­
f\ I 4. Haiti· TheS.G's report to the S.C. and the S.C.'s decisionto extend the mandate of
\) ~ UNMIR;

~~ 5. TIl8 GA. appro... 1JDdg'et ror 1DlomaII0oal TrtIDUIa1 ror RWanda;

o~ 6. S.C. a:ppl'Oves US deminiDg programme fDr Rwanda;o(7. Resolution 1005 (1995):



UNITED NATIONS
ASSISTAHCE MISSION FQR RWAHDA

TO:

FROM :

SUBJECT :

(J}fAMIR - MIHUAR

Mr. KHAN, S.,
SRSG

MGEN TOUSSlGNAN'I', G.,
Fe

Mr. DE SOUZA, W.,
ED

Mr. OUZlEL, C.,
CAO

Mr. DlALLO, I.,
SPOKESMAN

BAH,
CGS

DATE: 22 JULy 1995

Due to non payment, the Gift-shop at Nairobi Si~eighty

Hotel had temporarily suspended supply of newspapers to UNAMIR.

I am pleased to inform you that the supply resumed with
effect from 20 July 1995 and will continue as usual.

Thank you for your understanding.

CFO
CPO



21 JULY 1995

MR. OlALLO,

I THINK WE SHOULD ESTABLISH A SMALL WORKING COMMITTEE WHICH WOULD INCLUDE
THE OFFICE OF THE FC, CAO, OSRSG, UN AGENCIES AND THE RWANDESE GOVERNMENT TO
PLAN FOR THE UNITED NATIONS 50TH ANNIVERSARY.

THERE SHOULD BE AN ALL DAY ACTIVITY ON 0 DAY, 24 OCTOBER, WHICH PERHAPS COULD
EXTEND TO CONMEMORATIONS AT THE SECTOR LEVEL WHERE THE COMMANDERS WOULD INVITE
THE OFFICIALS OF GIVEN PREFECTURES.

AT HEADQUARTERS SOME JOINT ACTIVITY WITH AGENCY REPRESENTATIVES AND A
RECEPTION IN THE EVENING. I TEND TO FEEL THAT AN EXHIBIT MIGHT NOT BE ENTIRELY
SUCCESSFUL DUE TO THE LACK OF MATERIALS WE CAN ACCESS, BUT IT COULD BE
DISCUSSED.

THE RADIO SHOULD COMMENCE A CAMPAIGN THE WEEK BEFORE PERHAPS TO BUILD UP
TOWARDS 0 DAY.

SPORT COMPETITIONS?

PARADE AT HEADQUARTERS?

A CONCERT WITH RWANDESE MUSIC PRIOR TO RECEPTION OR WITH THE NATIONAL BALLET?

VISIT TO SCHOOLS BY SRSG, OR ORPHANAGES?

THIS IS JUST AN IDEA AND A SKETCH WHICH COULD BE PURSUED.

ISEL~'

CC. ED



UNITED NATIONS
ASSXSTAKCB HXSSXOH POR RWA!lDA _ .2!.~!.!~~~!:!.!!..s

tlNAMIR - MINCAR
, '

:

Date:

INTEROFFICE MEMORANDUM

17 July 1995

To:

From:

Subject:

Mr. Wilfrid de Souza
Executive Director

IsmaEH A. Oiallo
SPokesm~o....l.Us-

Secretary-General's visit

~)

to Rwanda (

"Para.3 - The paramount consideration in the employment of
the staff and in. the determination of the conditions of
service shall be the necessity of securing the highest
standards of efficiency, oompetence, and integrity••• "
(Excerpt from Article 101, of the Charter of the United
Nations).

This excerpt summarizes the appreciation I have of the
performance of Ms. Abeba Kifle, Secretary to the Spokesman,
during the official visit of.the Secretary-General of the United
Nations to Rwanda. .

Ms. Kifle had worked throughout with constancy and
devotion to duty Which deserve to b~ acknowledged. The United
Nations Assistance Mission to Rwanda~ought to be prOUd of such a
staff member as Ms. Kifle.

cc. SRSG
CAO
CCPO



UNITED NATIONS
ASSrS'l'AllCE MrSSrON FOR RWAHDA

l)NAMrR - MrNUAR

Office of the Special Representative of the Secretary-General
UNAMJR. Kigali

Tel.: (212) 963-9905 & (250) 84265 - Fax.: (212) 963-3090 & (250) 86877

DATE: 14 July 1995

Your Excellency,

I will be most grateful if you could grant an interview to the BBC as part of its
documentary on the occasion of the visit to Rwanda of the Secretary-General of the United
Nations, Dr. Boutros Boutros-Ghali.

It may please you to see the BBC team next week either on Wednesday 19 July, Thursday
20 July or Friday 21 July. The BBC team's contact is Mr. Toby PORTER who stays at Mille
Collines Hotel, Room 301.

I thank: you Excellency for your cooperation and, please accept the assurances of my
highest consideration.

J~,1(hu~
Shaharyar M.1ihan

Special Representative of the
Secretary-General

H.E. Major General Paul Kagame
Vice-President and Minister of Defence
Kigali
Rwanda



VISITE DU SECRETAIRE GENERAL DES NATIONS UNIES
AU RWANDA

13-14 juillet 1995

PROGRAMME

13 juillet 1995:

17h20

17h40

17h55

18h30

19h15

20hOO

20h15

Arrivee a I'Aeroport International Gregoire Kayibanda,
Salon d'Honneur I;

Accueil par S.E.M. Faustin Twagiramungu, Premier Ministre;

• Revue de la garde d'honneur - Forces Nationales ;
Presentation du Bureau de I' Assemblee Nationale par Monsieur
Ie Premier Ministre ;

• Presentation des Membres du Gouvernement ;
• Presentation du Corps Diplomatique par ordre de

preseance;
• Presentation du Substitut du Procureur General du

Tribunal International sur Ie Rwanda;
• Presentation des Representants des Agences et Institutions

Specialisees des Nations Unies ainsi que des principales
Organisations Non-Gouvemementales.

Depart pour I'Hotel des Mille Collines.

Arrivee et installation a I' Hotel des Mille Collines.

Entretiens avec Monsieur le Premier Ministre a son bureau,
suivis d'une seance de travail des deux delegations.

Discours du Secretaire General a I' Assemblee Nationale au
Siege de I'Assemblee, en presence des Representants des
Corps Constitues (Membres du Gouvernement et eminentes
personnalites), des Chefs de missions diplomatiques et consulaires,
des agences des Nations Unies et autres institutions intemationales
et des principales Organisations Non-Gouvemementales.

Fin de la seance a I' Assemblee Nationale.

Diner offert par S.E. Monsieur Pasteur Bizimungu, President de la
Republique, h I'Hotel des Mille Collines.



14 juillet 1995:

08h15

08h30

09hOO

09hl5

09h45

lOhl5

lOh30

IOh45

IlhOO

12hOO

12hl5

- 2 -

Depart de I'Hotel des Mille Collines pour le siege de la MINUAR­
Hotel Amahoro,

Visite au Siege de la MINUAR, rencontre avec Ie personnel et les
Chefs d'Agences du Systeme des Nations Unies, des Chefs des
principales Organisations Non-Gouvernamentales ; visite du bureau
du Tribunal International pour Ie Rwanda.

Depart pour I'Aeroport International Gregoire Kayibanda, Salon
d'Honneur I.

Depart par helicoptere pour Nyarubuye, accompagne de leurs
Excellences Messieurs les Ministres des Affairs Etrangeres et de la
Cooperation Intemationale, de l'Enseignement Superieur, de la
Recherche Scientifique et de la Culture, de la Justice, du Travail et
des Affaires Sociales.

Arrivee aNyarubuye, visite du site et depot de gerbes.

Visite de la prison de Nsinda .

Fin de la visite.

Retour aKigali, Salon d'Honneur I.

Entretieos avec S.E. M. Pasteur Bizimungu, President de la
Republique et S.E. le General-Major Paul Kagame, Vice-President
et Ministre de la Defense, au bureau du President.

Conference de Presse a I'Aeroport, Salon d'Honneur 1.

Depart pour Luanda - (Angola).



UNITED NATIONS
INTEROFFICE MEMORANDUM

NATIONS UNIES
MEMORANDUM INTERIEUR

TO:

FROM:

SUBJECT:

UNAMIRoMlNUAR

Mr. Wilfrid De Souza
Executive DIrector

UNAMIR Telephone System

DATE: 13 JuIJ 1995

On 26June 1995, In a self-explanatory memorandum addressed to the
Chief Communications Officer with copies to the SRSG, yourself andthe CAO,
I mentioned the very difficult exercise and patience most people, including
journallsts, have togo through toreach UNAMIR Headquarters switchboard.

I therefore requested a direct telephone fine for the Office of the
Spokesman. The' answer received from the C~O through the ClSS explained
the llmlted avallabillty of telephone Ilnes which made the CAO unable to
provide my Office with the service requested.

I of course do not and cannot Insist on being allocated a direct
telephone Une. I nevertheless would like to stress the absolute need for
UNAMIR to give a better Image In all aspects of its activities, Its
performance and in Its overall presence InKlgall and throughout Rwanda.
The manning of our switchboard is not of a lesser importance In these
aspects.

It will therefore be most advisable that initiatives be taken to
improve the speed and efficiency of telephone operators, also to add more
lines or repair the ones allocated but actually not functioning.

Note:

• At the very moment I was writing this memorandum, three
Journalists entered my omce andon8 ofthe nrst querles from
them was what Ones shoald th8Y dial to get DN.AIIIIl
switchboard. They saidthey hadtried countless times various
numbers without success.

cc: SRSG
CAO



NATIONS UNIES
MEMORANDUM INTERIEUR

UNITED NATIONS
INTEROFFiCE MEMORANDUM

17)/' ')
/ ,~, / / I "
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TO: Mr. Wilfrid De Souza
Executive Director

DATE: 13 July 1995

FROM:

SUBJEer:

I take the Uberty to respectfully call your attention to the more than
unsatisfactory functioning of the cashier's office

1. There Is stIlI no clear and satisfactory explanation as to why
there Is such long delay every month to pay the salaries of
the staff.

2. The endless queues III the corridor are not only tlme­
consuming but also, most regrettably, demeaning. The few
officials who do not have to go to the cashier's office and
stay in line may not appreciate the above comments.

3. The offices concerned should look at this frustrating situation
for the majority of the starr, both clvlllan and mllltary, local
and International. They should re-examine the way the
eashler's office plans its payments in order to save time for
the staff and avoid hurting their teelmgs unnecessarHy.

4. As I have no single doubt that I am expressing the feellngs of
the large majority of those who have to go to the cashier's
ottlce, I know I can count on your understanding.

,'1 1 \ I

A' I L' I' 11, (,(,.... / {.( fly
".

cc: SRSG
CAO
CFO



UNITED NATIONS
INTEROFFICE MEMORANDUM

UNAMIR-MlNUAR

NATIONS UNIES
MEMORANDUM INTERIEUR

..

TO: Mr. \VIJIrtd De Souza
Executive DIrector

DATE: 13 J1II)' 1995

noM: IsmaiiI A. .......11III

Spokesm!lla:t'Vvv~V

SUBJECT: Functioning of the Casbler's Office

I take the liberty to respectfully call your attention to the more than
unsatisfactory functioning of the cashier's ofOce

1. There Is still no clear and satisfactory explanation as to why
there Is such long delay every month to pay the salaries of
the staff.

2. The endless queues In the corridor are not only tlme­
consuming but also, most regrettably, demeaning. The few
officials who do not have to go to the cashier's ofnce and
stay In line may not appreciate the above comments.

3. . The ofnce~ concerned should look at this frustrating sltuaUon
for the majority of the staff, both clvlUan and mlUtary, local
and International. They should re·examlne the way the
cashier's ofnce plans its payments in order to save time for
the staff and avoid hurting their feeUngs unnecessarily.

4. As Jhave no single doubt that I am expressing the feeUngs of
the large majority of those who have to go to the cashier's
office, I know I can count on your understanding.

cc: SBSG
CAO
CFO .....::=---------:--_....
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UNITED NATIONS
INTEROFRCE MEMORANDUM

UNAMIR-MINUAR

NATIONS UNIES
MEMORANDUM INTERIEUR

-
TO:

FROM:

Mr. Wllfrld De Souza
Executive DIrector

IsmaiU A. DlaJlo
SpokesmaLlt9=t'l~,.c>......V

DATE: 13 JDIy 1995

SUBJECT: FunctloDlng of the easbler's Office

I take the Uberty to respectfully call your attention to the more than
unsatisfactory functioning of the cashier's office

1. There Is still no clear and satisfactory explanation as to Why
there Is such long delay every month to pay the salaries of
the staff.

2. The endless queues In the corridor are not only time­
consuming but also, most regrettably, demeaning. The few
officials who do not have to go to the cashier's office and
stay In Une may not appreciate the above comments.

3. The offices concerned shOUld look at this frustrating situation
for the majority of the staff, both clvlllan and milltary, local
and international. They should re-examine the way the
cashier's office plans Its payments In order to save time for
the staff and avoid hurting their feelings unnecessarily.

4. As I have no single doubt that I am expressing the feenngs of
the large majority of those who have to go to the cashier's
office, I know I can count on your understanding.

C-. &1-, 2.- ,V
I J.)")../11-



UNITED NATIONS
INTEROFFICE MEMORANDUM

UNAMlR-loIJNUAR

NATIONS UNIES
MEMORANDUM INTERIEUR

-
TO:

FROM:

SUBJECT:

1Ir. WiIfrld De Souza
EJ:ecutl.ve DIrector

Functioning of the Cashier's Offlce

DATE: 13July 1995

I take the Uberty to respectfully call your attention to the more than
unsatisfactory functioning of the cashier's office

1. There Is still no clear and satisfactory explanation as to why
there Is such long delay every month to pay the salaries of
the staff.

2. The endless queues In the corridor are not only tlme­
consuming but also, most regrettably, demeaning. The few
officials who do not have to go to the cashier's office and
stay in line may not appreciate the above comments.

3. The offices concerned should look at this frustrating situation
for the majority of the staff, both clviUan and mllitary, local
and international. They should re-examine the way the
cashier's office plans Its payments In order to save time for
the staff and avoid hurting their feelings unnecessarily.

4. As I have nosingle doubt that I am expressing the feellngs of
the large majority of those who have to go to the casWer's
office, I know I can count on your understanding.

cc: SRSG
CAO
CPO ~J~ V"'. k 7(!lU,/ Cl-z,J

I'-,r€. I'~ /11 'J i-o re-""e-Ly
of; ~c<-A d~ -1' lAPJ?. _I.. I/,,,, r/'~'7 tf2~
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TO:

UNITED NATIONS
INTEROFFICE MEMORANDUM

Mr. Chaim. Ouziel
CAO

UNAMIR-MINUAR

NATIONS UNIES
MEMORANDUM INTERIEUR

DATE: 13July 1995

FROM:

SUBJECT: UNAMIR Flight Schedule

As you are well aware several journalists are arriving this morning
from Nairobi with the UNAMIR dally night. Those journansts are coming to
cover the United Nations Secretary-General's visit untll tomorrow at noon.

The purpose ofthismemorandum Is to request that the UNAMIR night
ofFriday 14 JUly 1995 from Kigali to Nairobi be delayed to departnot before
14:00. This will enable the journalists to board for Nairobi on time.

cc: Air OPS



12 July 1995

SRSG

Talked to the Fe this morning. Advised him of your travel plans. Suggested
to him that you two meet on Friday afternoon post 5G's visit.

On the display material for the SG we both agreed that a) there has been
little enthusiasm from agencies to provide anything b) the material at this
stage might be more embarrasing than impressive c) there is little time for
him to actually see anything.

(

On your suggestion for your Operations Room, we will have to wait for offices
to be vacated. I suggest that once a conference room is identified, that
conference room becomes your display-cum-operations room with the charts and

,numbers you desire.

(
However , we will have to locate the suitable working materials in order to
make it look professional. I will discuss with Oiallo and Page while you are

\ away.
\

Isel
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UNITED NATIONS
INTEROFFICE MEMORANDUM

NATIONS UNIES
MEMORANDUM INTERIEUR

TO:

FROM:

SUBJECT:

UNAMIR-MINUAR

Mr. Chaim Ouziel
CAD

IsmaiH,~n~ f\.. • t 1:0;
SPOkes/, .. '~J\ ct...... ""-"\:1

Hospitality

l)ATE: 12 July 1995

To clarify what may appear contradictory in the attached file, please
be informed that at first a lunch for 50 persons was planned for the media
and scheduled to take place on 10 June 1995. The lunch was unfortunately
repeatedly postponed due to the absence of the SRSG.

Several days having passed and the momentum of the renewal of
UNAMIR's mandate on 9June having subsided, it was decided to convert the
lunch into a cocktail-buffet (dinner) and invite twice more people.

As it was the very first invitation for the media more than 90 persons
were addressed written and verbal invitations. From the persons who took
time to write their names during the event a list of 71 was established, but
the estimate of 87 persons from the Restaurant is likely to be closer to
reality.

I hope that the above explanation clears all ambiguity and that Le
Joker Restaurant can be paid as quickly as possible

Thank you for your understanding and cooperation.



RESTAURANT
LeJOKER
B.P. 1659 Tt'!1. 72017
KIGALI - RWANDA

KIGALI LE8.4.l'.../199.~ ...

FACTURE N° b 8'
Table / Paillote N° t) NAkl""r<.

Qte. Libelle Prix U. Prix tot.

TOTAL FACTURE ' ..

NOUS VOUS REMERCIONS DE VOTRE VISTTE ET
SOUHAITONS DE VOUS ACCUEILLIR ENCORE CHEZ
NOUS.
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NODS VOUS REMERCIONS DE VOTRE VIS TE ET .
SOUHAITONS DE VOUS ACCUEILLIR ENCORE CHEZ
NOUS.
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TOTAL FAGrURE .

NOUS VOUS REMERCIONS DE VOTRE VI2TTE ET
SOUHAITONS DE VOUS ACCUEILLIR ENCORE CHEZ
NOUS.
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. UNITED NATIONS

INTEROFFICE MEMORANDUM

NATIONS UNIES
MEMORANDUM INTERIEUR

TO:

FROM:

SUBJECT:

UNAMIR-MINUAR

Mr. AbdouIaye Bah
Chief General Services

Ismael~~~~
SPokes/'l

Hospitality

DATE: 29 June 1995

As prevIously discussed a Lunch for the media was planned to take
place on 24 June.

However the event was postponed and replaced by a cocktail buffet
that the SRSG offered on Wednesday 28 June from 18:00 to 20:30 at Le
Restaurant Le Joker.

r:j , ..,

WbUe 50 persons were expected for the proposed loneh. 71 guests
attended the cocktalI-buffet (S88 Dst attached~



LIST OF GUESTS FOR THE COCKTAIL OFFERED BY THE SRSG
WEDNESDAY 28 JUNE 1995, 18:00 ~ 19:30
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--~ UNITED NATIONS
ASSISTANCE MISSION TO RWANDA

UNAMJR-MINUAR

NATIONS UNIES
MISSION POUR L'ASSISTANCE AU RWANDA

OFFICE OF THE CHIEF ADMIN/STRATlVE OFFICER

- ....... ,

cC.o

DATE: 10 July 1995

Note to lVlr. Khan

SUBJECT: Your note of 27 June to me on Telecommunications

Please see the enclosed note of Mr. Anglin, our Chief Communications
Officer, explaining some reasons for the problems.

On the switchboard, an extra operator will be added in the coming days. It
should help. (However, note the explanation that RWfu~DATEL out-of-order lines
simply keep ringing, giving the impression that the operator does not respond).

On your personal line 9905 on which you get calls from people thinking that
it is the switchboard - the FALD directory shows it clearly as your direct line. One
solution is to give your direct line a new number which can be easily done, if you
wish. However, then all those who know 9905 as your personal line will have to
be notified (and some will probably remain unaware of the change and then not
reach you on 9905). For your decision please.

Incidentally, I have the same problem with my personal line (3091) and have
opted not to change the number.

C. Ouziel

.,

---
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